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YCTAPEBHIAA U YCTAPEBAIOIIAS JIEKCHUKA
B PYKOIIMCHOM «CJIOBAPE SA3BIKA YHEPEMUCCKATI' O»

B paboTte BrepBhIe OABEPTHYT aHAIN3Y OJMH W3 IEHHEHIINX IUIACTOB JIEKCHYECKOTO COCTaBa S3bIKa, a MMEHHO Ma-
PHICKHE JIEKCEMBI, BXOIAIINE B 30HY PEIKUX H 3a0BITHIX cJ0B. L{enb 1aHHOI CTaThi — 03HAKOMHTD HCCIIEIOBATENCH C
apXanmgHBIMH JICKCHYECKHIMH CIUHHUIAMHU MaMiATHHKa 240-meTHel MaBHOCTH, KIACCH(HUIMPOBATH HA JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKHE TPYIIHI U BBECTH B HAyYHBIH 000pOT (hMKCHPOBAHHBIC B KOPIIyCE CIOBaps riioccapuu. Marepuaiom
MHTEPIPETAIMK CTaT COXPAHUBIIMICS B €IUHWUYHOM DK3EMIUIIPE aHOHUMHBIA mamsaTHUK 2-i mos. XVIII cromerus.
Hayunas HOBM3HA 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO CJIOBapHBIE CTAThH, COEPIKAIINECs B KOPITyce JIEKCHUKOTpapHIeCcKoro mpo-
U3BEJICHUS, SBIISIOTCS BEChbMa IIEHHBIMU 1 COBPEMCHHOM JICKCUKOIIOTHH U JIEKCHKOTrpaduu. MHOTHE U3 ITHX JIGKCEM
OTCYTCTBYIOT B COBPEMEHHBIX HOPMUPOBAHHBIX CIIOBApsIX, OHU HE HALUIM MECTO JaKe B JIECATUTOMHOM CIIOBape TOJI-
KOBOT'O THIIA MAapHICKOTO si3bIKa. Bo3Bpalnas ycTapeBIIMe WIH YCTApPEBAOILINE SIUHULBI B aKTUBHOE YIOTpeOIICHHE,
MapHUHCKUI TUTEPATYPHBIN A3BIK CTal ObI erié Ooraye, OHK MOTJIH OBl OMOJHUTE COBPEMEHHBIN CIIOBAph U TEM CaMbIM
0CBOOOIMIHN OBbI JIGKCHYCCKHI COCTaB POJHOIO SI3bIKa OT HCHY)KHBIX 3aMMCTBOBaHUI M NMPOHHMKHOBeHHi. ['moccapumn
TaKXKe SBJSIOTCS HaJIC)KHBIMU IIOMOIIHUKAMU I MacTEPOB XYyJOKECTBEHHOIO cloBa. B Xoae paboThl B Ka4eCcTBE OC-
HOBHBIX OBITM HMPHUMEHEHBI METOJBI JIMHTBUCTHYECKOTO, CPABHUTEIFHO-COMTOCTABUTEIHLHOTO, CEMAHTHYECKOTO aHAJIH-
30B ¥ 2JIEMEHTHI CTATHCTUIECKOTO aHAN3A.

Knouesvie cnosa: uepeMHCCKUl CI0Baph, TIIOCCAPUH, COCTABUTEIb MAMSATHHUKA, PEIKHE U 3a0BITHIE CI0Ba, (POIBKIOP-
HBIN MaTepHa, JEKCEMBbI.
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Bo3HHKHOBEHHE COBPEMEHHOM MMCbMEHHOCTH (PMHHO-YTOPCKHUX/YPalbCKUX A3bIKOB Poccuiickoit dene-
pauuu TiaBHEIM 00pa3oM cBsizaHo ¢ nepBoil mojoBuHOM X VIII B. OnHOI M3 OCHOBHBIX NPHYHMH 3TOTO OBLIO
otkpbiTue B 1724 1. B Cankt-IletepOypre Mmneparopckoii akanemuu Hayk. [lepBoe Bhiciiee HaydHOE yupe-
*aeane B Poccun ocHoBaHo ykazom ummepatopa [lerpa I 8 deBpais (1o rpuropmanckomy KajaeHmapio). B te-
geane X VIII crometns AxkamemMus HayK IJIs1 KOMIUIGKCHOTO U3YYCHHUST POCCUICKONM 3€MJIM TOTOBWIIA U OTIIPAaB-
Jis1a B pa3Hble HAy4HbIE SKCIEAULIMU TPYHITY U3BECTHHIX YUEHBIX. [locneqHum, Hapsiay ¢ IpYTrUMH IEpBOCTE-
TICHHBIMH 3aJ[aHUSMH, «BCEX UYXKHX SI3BIKOB MPOOBI COOMpaTh BeneHo». Ha naHHOM 3Tare u3ydeHue S3bIKOB
OTPaHUYMBAIIOCH JIHIIb (UKCAITHEeH OTJENBHBIX CIIOB U HEOOJNBINX TEKCTOB. UTO KacaeTcsl TeKCTa, TO TAaKUM
MaTepruajIoM B HaYaIBHEIN MEepHoA OBLI IMepeBO MOIUTBEI «OTde Hal» Ha pa3HbIE S3BIKH. [1epBEIil CBSI3HOM
TEKCT, HATIPUMEP, HA MAPHICKOM SI3BIKE COCTaBJeH 0KoJ0 1705 r. OH ObUT BKIFOUCH B KHUTY T'OJUIAHICKOTO
oypromuctpa H.K. Burcena «Noord en Oost Tartaryen...», koTopas omy0nukoBaHa B AMcTepaame [0omee mo-
npobHo cM.: 11, ¢. 118-155, 251-268]. A BIIepBBIe MapuiicKue CIIOBa OBLTH 3aIFICAaHbI Ha OyMary oceHbio 1697
. ABTOPOM 3TOTO JOKYMEHTA SIBISIICS AMIUIOMATHYECKUH PabOTHHUK, yYaCTBOBABILIMI B COCTABE TUTLTOMATH-
yeckoit rpymnmsl JI. @abpuumnyca ¢ Buzurom B [lepcuro, mBens3pransiii puun ['enpux bpennep.

Bo 2-it monosune XVIII B. cocTaBiasroTCs, 0XBaThIBAIOIIHME HECKOJIBKO THICSY CJIOB M CJIOBOCOYECTAHHH,
OoJIbIIIME IBYSI3BIYHBIC JIEKCHKOTpaduyeckne npousseneHus. ToJbKo, HAPUMED, TI0 MAPUICKOMY SI3BIKY ObI-
JIU TIOATOTOBJIEHBI TPH CJIOBaps Guiosorudeckoro tuma. K coxaneHnio, 5TH MaMATHUKHA HE OIyOJIUKOBAHBI.
B Hacrosee Bpemsi B €IMHCTBEHHOM SK3eMIUIsIpe OHU XpaHsaTcs B Otnene pykonucedt Poccuiickoi Hauo-
HajgpHOU OubmoTekn u B ['ocymapcTBeHHOM apxuBe Hmxeropoackoit odmactr. OnuH U3 TaKUX MaMSTHHKOB
Mapwuiickoro s3eika X VIII B. m3Becten kak «CioBaph S3bika Uepemmucckaro» (Opm. cobp. Ne 216), cocraBu-
T€Jb KOTOPOTO OCTaJICA HEU3BECTHBIM. [Ipeanochiikoi co31aHus pyKOIIMCHOTO CIIOBApS, 1O MPEAIOI0KEHHIO
C.K. bynuua [1, c. 447], sBnsercs unes cocraBieHus «CpaBHUTEIBHOTO CIOBAps BCEX A3BIKOB M HAPEUM. .. »
(CITo., 1787; 1789), xoTophlii B JieKcHKOrpaduIeckoi HayKe U3BeCTeH Kak «ciioBaps I1.-C. [Namnaca». Muau-
[IMAaTOPOM CO3JIaHUs KPYITHEHIIIETO MaMsITHAKA Obliia cama umMrieparpuiia Exatepuna I1.

MBI ocTaHOBUMCS Ha XapaKTEpHUCTHUKE JieKcuueckoro coctaBa «CroBaps SI3pika Yepemucckaro», a
WMEHHO MaJIOYNOTPEOUTEIFHBIX WM COBEPLICHHO UCUE3HYBIINX CIIOB.

CrnoBapHbIe CTaThH, HAXOMSIINECS B KOPITyce paHHEro MaMsTHHUKA 250-TeTHeW MaBHOCTH, SBISIOTCS
[IEHHEHIIIM U €JUHCTBEHHBIM CBHUJIETEIEM Pa3BUTHS M O0OTAIEHHUs CIIOBAPHOTO COCTaBa MAPUIHCKOTO SI3bI-
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ka Toro nepuona. OHU coAepiKaT, TIaBHBIM 00pa3oM, HauboJiee CyIeCTBEeHHBIE, CaMble HEOOXOIUMEIE, Iep-
BUYHBIE CJIOBA, T.€. YACTb JIEKCUKH, KOTOpas GyHKIUOHHPOBaAJa B YKa3aHHYIO AIIOXY.

Kpome o0mieynoTpeOuTenbHbIX CJIOB MApUICKOTO s3bIKa B HEOIyOJIMKOBAaHHOM CJIOBApE IMIMPOKO OT-
pakeHa 3THOTpauuecKas, peTurio3HO-MU(OIOTHYECKast JIGKCHKA; CII0BA, CBI3aHHBIE C OXOTOHW M PHIO0JIOB-
CTBOM, ITYEJIOBOJCTBOM U JPYTHE IIACTHI JIEKCUKH. KOHEYHO, OJJHO M3 TOCTOMHCTB MaMATHUKA COCTOUT B
TOM, YTO B HEM 3apETUCTPUPOBAHBI JIEKCHUECKUE EIUHMIIBI, KOTOPHIE B COBPEMEHHOM MapHHCKOM SI3BbIKE
BBILIUIM U3 yNOTPEeOIEHUS WM BCTPEUAOTCA JIHIIb B HEOOIBIINX ITHOTEPPUTOPUANIBHBIX KycTax. [lonoOHbIe
[JIOCCAPUU COCTABIIAIOT I'PYIILY TaK Ha3bIBAEMBIX PEAKHUX U 3a0BITBIX CJIOB MapHHCKOro s3bika. OHU BecbMa
LEHHBI [T MApUICKOM JIEKCUKOJIOTUH U JIEKCUKOTPapHH.

Jlekcuueckue eIMHMILBI, COAEpKAIIUecs B KOPIIyce ABYSI3BIYHOTO CIIOBaps, MOXKHO KIacCH(pUIUPO-
BaTh 110 CIEYFONIMM JIEKCHKO-TeMaTHIecKuM rpymmam: 1. Uenosek, cembs, obuectso'; 2. TpymoBas nes-
TEIBHOCTh YenoBeka; 3. Ilpupona; 4. MarepuansHas KyneTypa; 5. JlyxoBHas KynbTypa. Kaxnas rpynma B
CBOIO ouepeab NoApa3AessieTcs eme Ha 0oJiee MeJIKUE TeMaTHIeCKHUE TTOATPYIIIBL.

Yes0BeK, ceMbsi, 001IECTBO

1. OOmIecTBEeHHO-TIONUTHIECKAS, aIMUHUACTPATHBHAS JeKCHKa. Hamu BBISBIIEHBI 7 CIIOB: .1)y0OVil
‘ﬂeCHHKOﬁ’z, JAyoca ‘COTHUK’, 01600mb ‘TOCIONWH’, MAHLIK ‘CBHUIETEINh’, MIOHbIbIKG ‘HAYAILCTBO , Ap/Id-
2awrv “)KaJoBaHUE , CyKb ‘TIOpyKa’.

2. Boennas tepmuHoiorus — 4: mons ‘Tymika’, ops ‘poB’, capv ‘BOUCKO’, Cp.: capv ‘Oatamms’ [26,
c. 56], ciopacmapuie ‘MUPOBIIUK’, cjopoacmapute ‘TPUMHPUTENH , COBP. copacmapviuie ‘COTIAIIATEIb-
CKHIf’.

3. ConuanbHble MOHATUS — 4: anovikca ‘OeqHuK’ (OeHHBIN), apxumemaws ‘UCTOIEHHUE , CP. TaKKe
apxuwmemaiu, jO3aKs ‘IONATE’, sibye ‘PadOTHHK .

4. ToBapHO-ICHES)KHBIE OTHOIICHUS — 4: KyMyp®b ‘NTBIH , KyMblpAWUHs ‘alThIHHBIN , 1ypb ‘TPUBHA',
aypawts ‘TPUBEHHHUK .

5. UepThl XapakTepa, yMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH — 6: gypcbiusny ‘OpaHb’, Kapy ‘B3HOp’, Kapy ‘TPOTHUB-
HOCTB’, capan®s ‘CKYTIBIN , COBP. capan MUal. ‘CKyIOH; ckpsra, ckymen’ [22, c. 154], capaniviks ‘CKynocTs’,
wio2ose ‘Crech’, COBP. Wo2blib0 ‘IIEeroib, PPaHT; TOT, KTO JIOOUT HAPSKATHCS; TOPABIA, CIIECUBBIH, IIEro-
neBateiit’ [24, c. 179], cp.: cnecs — HAAMEHHOCTD, BEICOKOMepue [8, c. 754].

6. HazBaHus JvIl IO MX XapakTepy, MOBEACHUIO, IO CKIIOHHOCTSIM K 4eMY-JTIH00 — 3: wyKIaubiMauls
‘3aBUCTL’, NjOPAbIKL ‘MYKECTBO’, A8y1b ‘ONsnb’, Cp.: A8YAb ‘ONAnn’, olnauems wmemsv ‘0msans’ [2. @. 21.
On. 5. JI. 149. JI. 442], cM. Takxke: ouxaws ‘Onyn’, yunewams viwma ‘onyn’ [Tam ke, m. 442]. Jlekcema
566171, HOHETHUECKUI BapUaHT CIIOBA 587, B COBPEMEHHOM CJIOBApE TOJIKOBOTO THIIA MMEET YeThIpE 3Haue-
Hus: 1) mugh. ‘npsBoI, caTaHa, 4épT; MO PEIMTHO3HBIM MPEACTABICHUAM: 3JI0€ Hauao, 3510i nyx’. Cp. us,
waiman; 2) npocm. ‘ObSBOI, caTaHa, YEPT; YMOTp. Kak O6panHoe cinoBo’. Cp. comana, usa’. 3) meoxnco. ‘nbs-
BOJI; YIIOTP. AJISl BEIPQXKEHHS COXKAJICHUS, HeOHoOpeHus'. 4) ouan. ‘IbsBOI, Y€pPT; MPOKA3HUK, O30PHUK, IIa-
nyH’ [25, c. 187-188]. B anonumuom cioBape X VIII B. nexcema 56y co cBOei ceMaHTHKOIN NpHOImKaeTcs
K 4eTBEpTOMY 3HaUYeHHIO. B «CloBape MapHiiCKOTO S3bIKa» JUIS CJIOBApHON CTaThH s6bL1 MPUBEIEH HILTIO-
CTpaTUBHBIA MaTepHaji U3 yCTHOTO HAPOIHOTO TBOpUECTBAa: Momopam ombli, Aebliam omell, Buy momopem
onuanew ‘51 M He KpacuBas, 51 U HE IIAYHBS, a MATh Kpacasues 3ao0ytotcs’. [Iponmmoctpupyem apyroi
pUMep U3 MaTepruanoB QOIBKIOPHBIX dKcnieauuuii: — O, momopem, asviiem, Memuan KyMull KOObiuem ‘—
X, KpacaBell ke, MaTyH ke, o0uaanK ke Ham [25, c. 188]. B 4-M ToMe ciioBapsi MapuiCKOTO sI3bIKA JICK-
cudecKas eIuHUIA ouHaws ‘OMyn’ AaHa ¢ TIOMETOH Ouai., KOTopas CONMPOBOXKIACTCS 3HAUCHUEM ‘pacilyT-
CTBO, pa3Bpar’ MmmocTpauueil BeIcTynaeT npeanoxenue: Kywmo tiymaw, mywmo u ounaus ‘I'e NbSHCTBO,
Tam u pacnytctBo’ [20, c. 272], cp.: 6ay0 (ycTap.) ‘monoBoe pacmyTcTBO’ [8, c. 52]. DTy KaTeropuio CioB
yaMmyptckuii uccaenoatenas P11, HacuOyuiMH OTHOCHT K KJIaCCU(UKAIIUN «MHTUMHBIC TOTPECOHOCTH» WK
«OTHOIIICHWE K MHTUMHOM XU3HW» [cM.: 7, ¢. 31].

7. TepMUHBI POACTBA U CBOWCTBA — 3: Kyeyoice ‘Tema’, MaHda ‘Maunxa’, mapuneis ‘MyKeCKOH mon’.

8. AHarommueckas Jiekcuka — 1: myrws ‘0eprio’ (HO nynwb-8yil ‘TOJEHB’), COBp.. 20jeHb ‘HONBYpro’,
a nyagyi ‘KOJICHO’, Cp.: bepyo — ycmap. TO e, 9TO TOJIeHb [32]. B pyKOIMCHOM CIIOBHHKE HEMEIKO-PYCCKOTO
uctopuka I'.d. Munnepa nekcuueckas eAMHULA Ay AaHA B 3HaUeHUM ‘KoneHo’ [2. @. 21. Om. 5. J1. 149].

1

IIpu pacnpeneneHny Mo TeMAaTHISCKUM T'PYIIIaM Mbl ONTUPATUCH Ha Kiaccudukarmonnyio cucremy H.W. McanbaeBa
[em.: 3, c. 107-156].
? CroBa JaHBI B OPUTHHAGHOM BHJIE.
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prIlOBaﬁ ACATCJABHOCTD Y€/JI0BCKa

1. CnoBa, cBsI3aHHBIC C OTOPOJHUYECTBOM M CAJOBOJICTBOM — 5: NOKpPO ‘KYKON’, CP.:. HOKpo OOT. ‘Ky-
KOJIb (COpHas TpaBa)’, yawima ‘“THIHUHA , newe ‘TIPSACIO’, Cp.: npscio. (00J1.) ‘U3TOpOash U3 NITHHHBIX XKEPICH,
MPOTSHYTHIX MEXKIY CTOJ0AMHM, a TAKXKE YacTh TAKOH M3TOpOaH OT cToiida 1o cronda’ [38], koba ‘komHa’,
utydy2oms ‘CEHOKOC’.

2. CpenctBa mepenBmwkenus, cOpys — 1: oerw ‘mommpyra’, cp. otibli TUal. ‘TIEPEBS3b y CENETKH
(opwinuax xoin) [20, c. 273], cMm. Takke: oerv ‘moanpyra’ [2. @. 21. Om. 5. 1. 149. JI. 439].

3. OxoTa u peIOOTOBCTBO — 4: anye ‘mepeMeTduk’, cp.: nepemémuux ‘1. Pabouwnii, pyKOBOASIIUHN BHI-
TaCKUBAaHWEM DPBIOOJIOBHBIX ceTelt (cney.). 2. U3MEHHHK, TepemeAmnid Ha CTOPOHY Bpara, ImepeOedIuK
(pase.)’ [37], cp.: anue ‘mocon’ [19, c. 73; 10, c. 173; 11, c. 111], cm. Takxke: [4], couibims “HEBOL’, Cp.: ybi-
abims ‘“HeBOA [4], colivimb ‘HeBon [13], amms ‘ceTh OXOTHUYBS , e0aHb ‘CTpyHA’.

4. lepeBooOpaboTKa — 3: wynka ‘BACKa’, CM.: 653Ka — JEPEBIHHAS BEpEBKA, KPYUEHBIH CTBOJ MOJIO-
noi €nouku, 6epE€3bl, UBBI WM YEPEMYXH, a TAK)KE MOMXKEBEIOBBIX KOPHEH, yIIOTPEOISABIIUNCS IS CBA3KU
JeTael MIOTOB, IEPEBSIHHBIX CYIOB, MOPCKHX JIONOK M MHOTO. BA3Ka, B TUIOTHUYHOM Jielieé — COeTUHEHHE
JepEBSHHBIX YacTeil oA MPSIMBIM WM JPYTUM KaKuM-THO00 yriom [36], eawxe ‘Tecna’, COBp. gacke ‘TIONMy-
KpYTIIBI TOTIOp, TECNO; KUpKa, Kaimo’ [19, c. 188], wuapw ‘pemecio’.

Ipupona

JKusommuwtii mup

1. JIukue )KUBOTHBIC — 3: jilibapulcy ‘NEB’, cp. TaT. roabapsic ‘tarp’ [9, ¢. 628], jordbapvicvinsy ‘THBO-
BBII’, 1ymyoicy ‘cOOOIH .

2. IlepHatsie — 2: ouwra ‘opein’, cp.: B. ownaeaiivix ‘open’, mroaveens ‘KOPIIyH’.

Pacmumenvroii mup

1. Ha3BaHus gepeBbeB, KyCTAPHUKOB, UX YacTel — 2: miowike ‘KycT’, miouikepia ‘KyCTapHUK .

Teoepaghuueckue nonamus

1. Pembed MecTHOCTH, 3eMENBHBIC YIACTKH — 5: ayab ‘IEpeBHS’, 6ali ‘OIMyIIKa’, o0a ‘M

a’, 6onKoHv ‘OMyT’, mros ‘Oyrop’.

2. Bomoemsl u Onm3Kue K HUM TOHATUS — 3: @ypv ‘TiyOmHA’, uxya ‘Opon’ (MOXET CIIOBO Kyaxut ?
‘MEJKH, HETITyOOKHA, METKOBOIHBIN; MEIIKO, HETITyOOKO’), CM.: 6p0o0 ‘MEJIKOe MECTO B peke, 03epe, ymo0-
Hoe st mepexona’ [8, ¢. 60], uampuixs ‘Tapyc’, cM.: yamuipblks ‘3aBeca, 3aBec’ [26, c. 70], yamapaxs ‘3a-
HaBecka® [14. Opm. cobp. Ne 218. JI. 84].

3. Iome3Hple UCKOMAEMbIC M XUMUIECKHE COSTUHEHUS — 3: 8ypch ‘VKIaza’', CM.: ykiad (CTaib) — ChIp-
1IOBasi CTallb, KOTOPYIO TOIYYaly U3 JKEJIe3HOW KPHIbI ITyTeM MOBEPXHOCTHOTO HAYTJIEPOKUBAHUS METalIa.
C nosiBnenuem nyuinHrosanus (konen X VIII B.) 1 mpOMBIIIUIEHHBIX CIIOCOOOB MOTyYSHHS JIUTON CTAH (2-5
noi. XIX B.) ykiazx notepsi 3HaueHue [34], rome ‘kneit’, aromewmenmo ‘3akienika’.

Tonamus kocmozonuu, ammocgephvie s61eHUs

1. TTonsTust kocMoronuu — 1: Yonea ‘neHHMna’, cM.: dewunuya (CTap. BBICOK.). ‘YTpeHHss 3aps’ [8,
c. 160], cp.: up» yornans ‘yrpenss 3aps’ [2. @. 21. Om. 5. JI. 149. JI. 442 06.].

2. AtMocdepHbIie siBiIeHUS — 1: worokv ‘Xonon’.

MarepunajibHasi KyJabTypa

1. Ha3BaHus HagBOPHBIX M JPYTHX XO3SHCTBEHHBIX IIOCTPOEK — 4: KapbiHObiKb ‘OKOHYMHA,
CP. KapviHObIK TUAIL. ‘paMa OKOHHAS , uepue ‘SICIIA’, COBP. wiepua ‘SICu’, apbasuma ‘MIKAHHALA , MONULA
‘metas’.

2. IIpeameTsl moMarnmHeidt 0OCTaHOBKH, MOCYJa W KYXOHHBI MHBEHTAph — 7: Jenws ‘3bI0Ka’, nuyke
‘imna’, nyHoicyKs ‘BOPOHKA’, niosiey ‘Ocellka’, Cp.: 0celoKk — CaMblii TOHKUH OpYCOK, KpEMHUCTHIN KaMECHb, Ha
KOEM TOYaT WM MPAaBAT OPUTBBI U IPYTHE Pe3ydre Opyaus, I MPUAAdd UM CaMOTO TOHKOTO Jie3us [31],
yuwa “4elTHOK’, CM.. wyuia ‘4eHOK (B TKAIlKOM CTaHKe)', woHOaws ‘TMOTKA’, cymsb ‘pesel’, CM.. pesey —
‘MHCTPYMEHT C JIC3BHEM ISl pE3aHMsI, PE3KHU Yero-11., a TAKKe PeKyIIas 9acTh Opyausi, HHCTpyMeHTa’ [39].

3. Opexna, yKpaleHusi, Hapaasl — 8: geas ‘00pbl y IUIAThH, jOObIHYe ‘eTlaHya’, KagyHe ‘BeHel, 1a6a-
Jla ‘BEIb’, MEebNOIMbIW 3aCTeIIKA’, njO3 ‘KOBEp’, uapoicasy ‘3aHaBec’, yroMbOAWb ‘TIOBSI30YKa’, CP.. YUM-
bac ‘nopsicka’ [2. @. 21. Om. 5. 1. 149. JI. 447 06.], wybyws ‘cyma’.

3 B kxakoMm 3HaYe€HUU CIOBO a1ie UCIOIH30BaHO B AHOHUMHOM MaMATHHUKEC, CKa3aThb 4YTO-T100 3aTPyAHACMCA.
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JyxoBHasi KyJbTypa

1. CnoBa, OTHOCSIIIIMECS K MPOCBEIICHUIO U KYIbType — 6: copHOli ‘BONBIHKA’, CM.: 80JIbIHKA ‘IIYBBIP,
Cp.: TaT. copHati ‘BonblHKA’ [9, c. 75], copna, copnati — NPEeBHUN UPAHCKUN ACPEBSHHBINA TyXOBOU HHCTPY-
MeHT [40], misxy ‘ucaps’, cp.: misks [14. Opm. cobdp. Ne 218. JI. 302], mysxs ‘ureny’ [26, c. 58], muiaxs
‘mkona’ [2. ®. 21. Om. 5. JI. 149. JI. 451], mucme ‘xneiimMo’, wioaxs ‘ckazka’ wiosse ‘CKa30YHuK .

2. Penurno3usie BepoBaHus — 2: modaimaws ‘005x06a’, oy ‘3arosop’.

OTmensHO OCTAaHOBUMCS Ha JISKCHYECKOU SIUHMIIC /mucme, KOTopas B aHOHUMHOM TamsaTauke X VIII B.
MMEET SKBUBAJICHT ‘KJIeWMO’. B coBpeMEHHOM MapHICKO-PyCCKOM CIIOBApe CIIOBO muchie TIEPEBEACHO CO 3Ha-
geaneM ‘uar, 3Hamsa’ [6, ¢. 332]. B 7-M ToMe TOJKOBOTO CJIOBaps OHO, KPOME CEMAHTHIECKOTO 3HAYCHUS
‘sHams, @rae, Graxcox, evimnen’, UIMEET 3HAUCHUE ‘3HAK, KIEUMO, MEMKA, NpeoMem, Wid CUMBOIUYECKOe
uzobpadicenue wezo-n1.” 23, c. 109]. B To xe BpeMms B «MapHICKO-pPyCCKOM CIIOBape» OTAEIBHON CIOBapHOM
CTaThEl 3aUKCUpOBaHA JIEKCeMa muwime, €€ SKBUBAJICHTOM BEICTYIAIOT CIIOBa ‘TwieMs, pox’ [6, c. 332].
B crnoBape ToiKOBOTO THIIA JIEKCHYECKas eMUHALIA Mmuuime O3HAYaeT: ‘1) 3HaK; yCIOBHOE H300paKeHHe, CUM-
BoJIMYecKas (hUrypa Win mpeaMeT, YKa3bIBaloIIie Ha OTHOIIEHHUE K S3bIYECKOMY TEPPUTOPHUATEHOMY 00BEIH-
HCHHIO, a B MPOILIOM — TaKXKe K IUICMEHH, TPYIIE CeJICHUN; 2) TePPUTOPUATEHOS W PEITUTHO3HOE 00heInHE-
HUE MapHHIEeB; TPyNIa U3 HECKOJIBKUX MApPUIICKUX JE€PEBEHB, MPHUACPKUBAIONINXCS TPAIUIIMOHHBIX BEpOBa-
Huit® [23, c. 115], cp.: pycckoe xretimo ‘1) medars, 3HaK, KOTOPBIH CTaBST, BEDKATAIOT, BRITPABIIUBAIOT HA KOM-
4yéM-H.; 2) opyaue, Ha KOTOPBIM CTaBsIT Takol 3HaK [8, c. 276]. AHaNNU3 pyKOMKUCHOTO U COBPEMEHHBIX HOPMHU-
POBaHHBIX CJOBapell MmokasbiBaeT, uTo B «CroBape f3pika Uepemucckaro» MapuiiCkoe MHOTO3HAYHOE CJIOBO
muuime PacKpBITO HE TIOTHOCTHIO. B coBpeMeHHOM MapuiiCKOM SI3BIKE JIEKCEMa muuunie NCTIONb3YETCs TAKKE C
CEMaHTUKOH nucvMeHHocmy, ¢p. Mapuii muwme xeye ‘JleHb MapuiiCKOH MUCBMEHHOCTH .

B mamsTHUKE paHHEH MHUCEMEHHOCTU COJICPKHUTCS HEMAJIOe KOJHMYECTBO CIOBAPHBIX CTATCH, CBA3aH-
HBIX TaK)Ke C TAKMMH TEeMAaTHYECKHUMH TPYIIIaMH, KaK cJI0Ba, 0003HAYAIONINE SAMHUIIBI N3MEPEHUS IJTNHBI,
Beca W T.II., HAIpUMep: uxeame ‘0epems’, COBp. uk 0amd ‘OJHA oxamka (Bs3aHKa, HOIIA) , Cp.. Oepems — Ts-
KECTh, HOIIIA; OXalKa, CKOJbKO MOXKHO OOHSTH PyKaMu; Bsi3aHKa 4ero, B MOIbEM 4YeloBeky [35], mapasa
‘omeH’, cp.: mapesa ‘Becel’ [2. @. 21. Om. 5. [I. 149], cp. uyB. mapaca ‘Becwl’ [12, c. 24], ocramv ‘poct’;
CJIOBA, CBSI3aHHBIC C BHIPAKEHHEM IMOHATUN O BPEMEHH: momamdb ‘TIopa’, Cp.: wyoo wionaul momam ‘mopa
CEHO KOCHUTH’, UHOe momams ‘BpeMs MOCIENO’, MOHYA Oimauts momams ‘nopa 6anto tormuth [2. . 21.
On. 5. 1. 149. J1. 431 06.]. OOHapy>XHBaIOTCS 1 UMCHA YHCITUTEIBHBIC: Oce ‘TICPBBI .

B pyxomnuncHOM cioBape Takke COXpaHUIOCh MHOKECTBO PEAKUX MITH 3a0BITHIX JIEKCUYECKHUX EAMHUII,
COCTaBJISIONINX JICKCUKO-CEMAHTHUECKYIO TPYIITY TJ1arojioB COCTOSHUS U NeHCTBUS. OTMETHM, YTO OTACIb-
HBIC CJIOBa B HACTOSIIEE BPEMsSI HMCIOT MHYIO CEMAHTHKY: nyuHems ‘yMonkaw (cp. nywxaw ‘1) ycrokau-
BaThCs, YCIOKOWTHCS; YTHUXaTh, YTUXHYTbH; MPHUTHXaTh, MPUTUXHYTH, OCIa0eBaTh, OCIA0ETh, OCIAOHYTH;
MIPOXOJNTh, IPOUTH (O UYBCTBAX, OUTYMICHUAX U T.IL.); 2) 3aTHXAaTh, 3aMHPATh, YCHITIATh (O 3aKOJIOTHIX JKH-
BOTHBIX)  [21, c. 389]; mobarems ‘kKnsiHyCS’, mobams ‘O0Kycs’, cp.: mobam om cunze ‘KisHych [2. . 21.
Om. 5. JI. 149. JI. 441], cp. b60acHa — xnsTBa uMeHeM Oora [33]; cabemw ‘BBICEKAIO’, Cp.: myaym yaba ‘OTHI
noberBaer’ [2. @. 21. On. 5. . 149], uur. myasim caéa ‘BbIceKaeT OroHb (M3 KpeMHA)’; cjopoacmapems
‘MUPIO’; apxuwimems ‘UCTOIIAIO ; WLYKIAHeMb ‘3aBUAYIO; IYRWULIMEMD ‘OPOIIAI’; TloMedeMDb ‘CKIECUBAIO’,
JHOMeUmams ‘3aKJICUBAI0’, JloMAeMsb ‘KiIeto’ (Cp. TaKKe IoMAans ‘KICUCTBIN); nemems ‘Beplo’, Cp.: numem
‘Bepro KoMy, romyna numem ‘Bepro oory’ [2. @. 21. Om. 5. [1. 149. JI. 444]; oxrawv “MOTHATBCS .

Jia mcTopudeckor JIEKCHUKOJIOTHM LIEHHBIM SABIISETCS JIEKCHKa, OOO3HAayaroIias MacTd JIOoIaneH,
Cp., HAPUMED: MOps ‘THEABIN’, UITH K€ CIIOBO, CBSI3aHHOE C TEMAaTHUYECKOM CETKOHM «00JIe3Hb U UX JICUCHUE!
wiapa ‘npIcUHA’.

B anonumHoM Jiekcukorpaduueckom namsaTauke X VIII B. o01iiee KOJUYECTBO YCTapEBIIMX U yCTape-
BaIOIIUX cJI0B cocTaBisieT Ooiee 100 s13pIK0OBBIX enuuuLl. M3BectHblil gdekcukonor H.M. Illanckuii B coctase
YCTapeBIINX JICKCUYCCKUX SIMHHI] 0CO00 BBIIEISICT CTAPUHHEIC CII0BA, KOTOPBIE COBEPIIICHHO «BBITIAIN» U3
nmekcukd [eM.: 30, ¢. 153—158]. MHorue u3 CIOB, BBIABICHHBIX HAMH W3 HEOIyOJMKOBAHHOTO MCTOYHHKA
JIBYXCOTJICTHEH TABHOCTH, HE BXOJIAT JakKe B MACCHBHEIN (DOH]I CTOBAPHOI'O COCTaBa COBPEMEHHOTO MapHii-
CKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKa. AHAJOTUYHOE MBI HAOIIOJaeM M MO APYTrUM (UHHO-YTOPCKUM SI3BIKAM [CM.,
Harpumep: 28, ¢. 223-238; 29].

W3 cimcka MapuiicKkuxX TIIoccapuii BUIHO, YTO 3TH «HOBBIE» CIIOBA CBSI3aHBI C 0003HAUYEHHUEM OCOOCH-
HOCTEH TOCYAapCTBEHHOTO CTPOS U ObITa TOTO MEPUOJIa, CTAPUHHON YTBApH, JCHESIKHBIX SUHHUII, PEITUTHO3-
HBIX OOpSZOB M APYTUX MCUE3HYBIIUX MPEIMETOB, ABIICHUH peatbHON neiicTBUTENbHOCTH. OTIENbHbIE JIEK-
CHUYECKHE €TUHHIIBI SBJISIOTCS HACTONBKO YCTApEeBIINMHM, YTO HECHEIMATUCTaM OHU HETMOHSATHBI 0e3 cOooT-
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BETCTBYIOIIIUX CIIPABOK, HAIIPUMEP: aHObIKca ‘OCTHUK’, KapblHObiKb ‘OKOHUWHA, N0y ‘0CeNKa’, NYHIICYKD
‘BOPOHKA’, KAHOOP® ‘THPS’, nasa ‘myxa’, mabviuusb ‘100BIYa, IONB3a’, MOHA ‘Opol’ U HEKOTOpPbIE APYTHE.

K 30HaM penkux 1 3a0BITHIX CIIOB TATOTCIOT TJIABHBIM 00pa30M MMEHA CylecTBUTeIbHbIe. OHHU B CBOC
BpeMsl MPUHAICIKAIA K aKTHBHOMY 3ariacy CIJIOB, CBUCTENSMH Yero SBISIOTCS CaMH paHHHUE MaMSITHUKA
MUCBMEHHOCTH, Cp., Hanpumep: opw [15], opw [27], ypo [16] ‘poB’, apv ‘TnyOokuii’ [14]; ammsa ‘ceTh 0XOT-
Huubst’ [15], amma ‘tenexa’ [14]; edanw [15], uudanw ‘crpyna’ [14], uoaunew ‘terusa, crpyna’ [4]; kapa-
myusv [15], kapamyno [18], kapamyn [17], kapamynw [5] ‘Monax’; mome [15], momo [4], rumw [14], rromo
[13] ‘xmeit’; spsza [15], opsza [14], tiopza [17], jopza [18] ‘Kopob, kopoOok, kKop3uHa’; monsw [15], mons [14],
mond [4], monv [5], monw [18], mon [17] ‘mymika’; wonaw ‘3anac’ [15], kopro wonaws ‘AOPOXKHBIN 3anac’
[4] u HekoTopbIe Apyrue. Kak BUAHO, IPUBEICHHBIE TI0CCapuy 3a()MKCUPOBAHEI Pa3HBIMH aBTOPAMH H aK-
THBHO HCIIONB30BaIMCh Kak B X VIII, Tak 1 8 XIX BB. B HacrosIiee BpeMs OHE BOOOIIIE BBIIIUIH M3 YIIOTPEO-
nenus. [IpuuuHbl, 00YCIOBUBIIKE BHITCCHEHUE OTNEIBHBIX CJIOB M3 aKTHBHOTO YIOTPEOJICHUSI, MOTYT OBITh
caMbIMU pa3HO00pa3HbiMu. OJTHOW U3 HHUX SBIISETCS 3aMMCTBOBAHHE JICKCEM C WACHTUYHON CEMaHTHKOW W3
KOHTAKTUPYIOIINX S3bIKOB. 3aMCTBOBAaHHBIE CIIOBA B TEUCHHUE OINPE/ICICHHOTO BPEMEHU YMOTPEOJISIOTCS
MapajuieIbHO ¢ UCKOHHBIMH CIIOBAaMH M CO BPEMEHEM, KaK MPABHJIO, BBITECHSIIOT U3 00MX0J]la COOCTBEHHO
MapUHCKHUE JIEKCEMBI, MpeBpalas TEM CaMbIM B apXau3Mbl, Cp., HAIPUMED: cguoemenb BM. MAHLIK, Kiell
BM. IJ/M0, Nuia BM. nbluKe, KOGEP BM. NO3, Yapuia BM. 3aHAGeC, 3aHABeCKe, Uly8blul BM. CYMKA U HEKOTOPHIE
npyrue. Takoro poja 3aMMCTBOBaHHS MOXXKHO KBAJTU(HIIMPOBATH KaK HEHYKHBbIE 3auMcTBOBaHMs. Cienyro-
el He MEHee BXHOW MPUYMHON MEPEeX0/ia CI0B U3 aKTUBHOT'O B ITACCUBHEIN (DOHJI SBISICTCS TO, YTO MPE/-
METBI, BEIW W SBJICHUS, Ha3bIBAEMbIC UMH, BBIXOJST U3 )KUBOT0 o0uxoja. Takoro poja ycrapeBinue cioBa
Ha3bIBaIOTCS cTOpH3MaMu. B HeomybnukoBaHHOM «CroBape SI3bika UepeMucckaro» HajaInm4ecTByeT MHOXKE-
CTBO MCTOPH3MOB, 0003HAYAIOIINX OCOOCHHOCTH TOCYAapCTBEHHOro cTpos u Ovita 200-250-neTHel 1aBHO-
CTH, CTAPUHHYI YTBaph, JCHEKHBIC CIUHUIIBI, PEIUTHO3HBIC OOPSIBI U IPYTHe MCUYE3HYBIINE MMPEAMETHI U
SIBJICHHSI peabHOM NEWCTBUTEIHLHOCTH, HAIPUMED: 1yJica ‘COTHUK , orb6om ‘TOCIIOAWH’, 1ypb ‘TPHBHA’, K)-
Mblp ‘anTBIH’, anve ‘MepeMETInK’, amma ‘CeTh OXOTHUYBS U IPyTHE.

B 3akiroueHnN MOXKHO CKa3aTh, YTO COXPAHUBIIUICS B €IUHUYHOM 3K3eMIuiipe «CraoBaps S3bika Ye-
PEMHCCKAro» SBJISCTCS [IEHHBIM MaTEPUAIIOM JUIsS COBPEMEHHOM JIEKCUKOJIOTHHU U JieKcUuKorpadun. B koprry-
ce CIoBapsl IUPOKO OTOOPaXKEHO JIEKCHYECKOe OOTaTCTBO MapHUMIIEB pa3HBIX JHAJICKTHHIX 30H. Hambomnee
B2XHBIMHU TIPEJICTABIIIOTCS PEIKHE W 3a0BIThIC CIOBa, KOTOPHIC HAIUTH OTPAXCHUE B MUCHMEHHOM TaMST-
HUKe. be3ycnoBHO, yMenoe MoiIhb30BaHUE MMM CIIY>KUT HAJCKHBIM MaTepUAIIOM JJIsi OOOTallleHUs JUTepa-
TYpPHOTO sI3bIKa. B TO ke Bpemsi ycTapeBIlHe M yCTapeBaIOIIHe CIIOBA SBISIOTCS CBOCOOPA3HBIM KITFOYOM K
MMOHUMAaHUIO MAaTEPUAITBHON U JYXOBHOW KyJIbTYPhl MAPUICKOTO HAPOA MPOIILIBIX BEKOB.

COKPAIIIEHUA

60T. — OoTaHMUYecKoe, B. — BocTOUHOE Hapeurne MapuiiCKOTO S3bIKa, BEICOK. — BEICOKHH CTHIIb, THAIL. — JHAJICKTHOE CII0-
BO, €lI. Xp. — SAVHUIA XPAaHEHUS, JI. — JIUCT, JIUCTOK, MEXI. — MexaoMeTHe, Mud. — mudonorudeckuii, 06. — 060poT,
0011. — 067acTHOE CII0BO, OII. — OITUCH, MPOCT. — IPOCTOHAPOAHOE, Pa3r. — Pa3TOBOPHEII, CM. — CMOTPH, COBp. — COBpe-
MEHHBIN, CIIell. — CIIEIUAIbHBIN, CP. — CPaBHU, CTap. — CTAPUHHBIH, TaT. — TATAPCKUN S3BIK, yCTap. — YCTapEBIIEE CJIOBO,
¢&. — donm, DpM. cobp. — DpMuUTaKHOE COOpaHUe.

CIIMCOK NCTOYHUKOB U JINTEPATYPBI

1. Bymnu C.K. Ouepk ucropuu sizbikozHanusi B Poccun. T. 1 (XVIII B.—1825 r.). C npusoxeHreM, BMECTO BCTYILIE-
Husi, «BBenenus B u3yuenuu s3vika» b. JlenpoOproka. CII6., 1904. 1248 c.

2. Teorpaduyeckue M NCTOPHUECKHUE BEIOMOCTH, COOpaHHbIe U puciannubie B Akanemuto B.H. Tatumesbiv; Camapa,
Bepxorypse, [lensim, ITapa, UpkyTck, nep. batemsip-uepemucsl, p. Coicept. Onmcanue kpemnocteit mo p. UpTeimy.
3ametkn o MyTax (Oxorck w Kamuarka). CrnoBapu: BOTYIbCKHHA, YEPEMUCCKHUN, YyBaIlICKO-4E€PEMHCCKO-
MOPAOBCKUN, KAJIMBILIKHH, TPYy3UHO-TIEPCUACKO-TYPELKHI, pa3IMuHbIE CJIOBAa 3THX Hape4yWil B MEpPeBOAE Ha pyc-
ckmit. OmmcaHue TOpPOJOB M TeorpaduiecKMX MECTHOCTeH COCTaBJeHBI reoje3nuctaMd MexoBbiM // CaHKT-
[TerepOyprckuii pumman apxusa Poccuiickoit Akanemun Hayk (APAH). @. 21. Om. 5. /1. 149. ®onx Munnepa.

3. Hcanbae H.W. Mapuiicko-TIOpKCKHE S3bIKOBBIE KOHTAKThl. YacTh nepBast (Tarapckue M OallKHpCKHUe 3aMMCTBOBA-
uus). Momkap-Oma: Map. xu. m3z1-o, 1989. 174 c.

4. KpaTKkuil uepeMHCCKHI CIIOBaph C pOCCUHCKUM INepeBoioM, coOpanublid Kykapckoit ciobonst Tpounkoro co6o-
pa nporouepeeM Bacunmem KpexnunbiM u Crniacckoit nepksu auakoHoM VMoannom IInatynoBeiM. 1785 rona // Ot-
nen pykonuceit Poccutickoit HanmonansHOM Oubmuoreku (PHB) (Opmuraxunoe codpanue). Ipm. codp. Ne 197/1.



450 O.A. Ceprees

2022.T. 32, BoIm. 3 CEPU NUCTOPHA N ®UIIOJIOTUA

5. Mapna o TYHYKTIMO COMYJ TIOPIIiO PYII MOMaK-IIaMBIYb-T'3 OJOK MapH OHOMAII BO30OKTIH MBIIITIMO-IIaAMBIYb
mHO. KpaTkoe pyKOBOACTBO K M3YUEHHIO YCPEMHCCKOTO S3BIKAa IO O00OMM (JIyTOBOMY W TOPHOMY) HapeuusiMm
u CnoBapb. CocTaBui npemnoiaBareib YepeMUccKoro s3bika B Kazanckoi cemunapun Anexceit Kanueposckuit. Ka-
3aHb, 1859 // Cankr-IlerepOyprekuii dpuiman apxusa Poccuiickoit Axkanemun Hayk (APAH). P. III. Om. 1. J1. 213.

6. MPC 1991 — Bacunses B.M., CaparkoBa A.A., Yuaes 3.B. Mapuiicko-pycckuii cioBapk. 2-¢ U3/, ¢ u3MeH. Mom-
kap-Omna: Map. xH. u3g-so, 1991. 512 c.

7. HacuOysmmmn P.111. Pycckue 3anMcTBOBaHHS B YAMYPTCKOM SI3bIKE (JOOKTSIOPBCKUIL IIeproa): aBroped. auc. ... I1-pa
¢unon. Hayk. Kazans, 1999. 46 c.

8. Osxeros C.U., llIsenosa H.IO. TonkoBsIii cnoBaps pycckoro s3bika: 80 000 citoB u (ppa3eoloTHIeCKUX BhIPAKCHUH
/ Poccwmiickast Akagemus Hayk. MTHCTHTYT pycckoro si3bika M. B.B. Bunorpanosa. 4-e uzn., nonomHeHHoe. M.: A3-
OykoBHUK, 2001. 944 c.

9. PTC 1985 — Pyccko-Tatapckuii cinoBapb: Ok. 47 000 cioB / .M. AxyussHoB, P.C. I'azuzos, ®.A. 'anueB u ap.;
mox pen. @.A. N'annesa. 2-e usg., crepeotun. Kazans: Pycckwuit si3bik, 1985. 736 c.

10. Ceprees O.A. HcToku Mapuiickoi MMCbMEHHOCTH: MCTOPUKO-TMHIBUCTHYECKUIT aHAIN3 PYKOIHCHBIX MTaMATHHKOB
mapuiickoro s3bika X VIII-XIX Bexos. Homkap-Oma: Map. xu. u3z-8o, 2002. 192 c.

11. Cepree O.A. SI3bIK MaMATHHKOB TMCHMEHHOCTH MapHiickoro s3bika (koner XVII-XVIII B.). Momkap-Omna: Map-
HUWSIIN, 2021. 422 c.

12. CkBoprioB M.U. Pyccko-uyBarickuii cioBapb (uis yuammxcs). Yebokcapsl: UyBam. k. u31-Bo, 1997. 199 c.

13. CinoBapps 4epeMHUCCKO-PYCCKHH yYHUTEIs JTyXOBHOTO Y4MIIMINA 3eMISTHUIKOTO // OTHen peAKnX PyKOIUCEH M KHHUT
Hayunoit 6ubimotexu Kazanckoro @enepanpaoro yausepcutera uM. H.U. Jlo6aueBckoro (OPPK KOVY). Ne 1420.

14.CnoBapb YepEeMHUCCKOTO SA3bIKa C POCCHICKUM TiepeBoaoM // Otaen pykonuceld Poccuiickoii HamoHaILHOM OHO-
maoteku (PHB) (OpmuTaxknoe codpanue). IpM. codp. Ne 218.

15.CnoBaps s3bika uepemucckoro // Otnen pykonucei Poccuiickoit HarmonanpHol 6udnuoreku (PHB) (Opmurax-
HOe coOpanue). DpM. cobp. Ne 216.

16.CnoBHUK Ha pa3HbIX sA3bIkax // LleHTpanbHbIil TocynapcTBeHHbIi apxuB Kuposckoii oomactu (IIT'A KO). ®. 583.
Omn. 2. 1. 1287.

17. CmupHOB A. Pyccko-uyepeMHCCKHI CIOBaphb JIyroBoro Hapeuus // Otaen peakux pykonuceit 1 kuur HayuHoit 6n6-
motekn Kazanckoro @enepansHoro yuusepcurera uM. H. 1. Jlobauesckoro (OPPK K®VY). Ne 1755.

18. CmupHOB A. CioBapb uepeMHCCKOT0 si3bIka // OTren peakux pykonucei 1 kuur HayuHoit 6ubnnorexu Kazanckoro
®Oenepanbaoro ynusepcurera uM. H.M. Jlo6aueBckoro (OPPK KOVY). Ne 1360.

19. CMSI 1990 — CoBaps mapmiickoro si3sika. T. I (A—3). Momkap-Oma: Map. ku. u3a-8o, 1990. 484 c.

20.CMS 1998 — Crnosaps Mapuiickoro s3eika. T. 4: M—O (Ma—dpusikrapeivam) / A.A. A6pamosa, JL.W. Bapuesa,
B.H. Bacumbes u ap.; ri. pex. U.C. Fanxun. Momkap-Omna: Map. ku. n3n-Bo, 1998. 384 c.

21.CMS 2000 — CroBaps Mapuiickoro sseika. T. V: O (6pusikrapsime), IT / A.A. A6pamosa, JL.U. Bapuesa u 1p.;
. pex. M.C. Tankun. Momkap-Oma: Map. k. u31-80, 2000. 508 c.

22.CM$1 2001 — CnoBaps mapmiickoro si3sika. T. VI (P—C). Momkap-Oma: Map. kn. n3za-Bo, 2001. 368 c.

23.CM1 2002 — CnoBaps Mapuiickoro sizbika. T. VII: T / Cocr. B.M. Bepumnun, B.H. Makcumos, C.C. Cubatposa n
np. Vomkap-Ona: MapHUH, 2002. 432 c.

24.CMS1 2004 — CrnoBaps Mapuiickoro sibika. T. IX: III, II] / Coct.: A.A. A6pamosa, E.A. Yepamopa. Momkap-Oua:
MapHUWUIIN, 2004. 520 c.

25.CM4 2005 — CnoBapps Mapuiickoro si3bika. T. X: bl B, B, 10, g / Coct.: A.A. Aobpamosa, U.C. Tankun,
B.H. Maxcumos. Moukap-Ona: MapHUUSIIH, 2005. 256 c.

26. CounHeHIs TpUHAIJISKANNIS K rpaMMaTukb depemuckaro ssbeika. B Cankrt-IletepOyprb npu MmmepaTtopckoit
Axanemin Haykb 1755 roma. 136 c.

27. CIIACOK PYCCKHX CJIOB C TIEPEBOJOM Ha YePEeMUCCKHA W MOpAoBckuid s3bikn // CaHkT-IleTepOyprekuit pumman ap-
xuBa Poccutickoit Axagemun Hayk (APAH). @. 94. Om. 2. JI. 110. ®onn Hlérpena. bymaru ITamnaca.

28. Tapakanos U.B. Apxan3Mbl Kak HICTOYHHUK O0OTAIIeHUs CJIOBAPHOTO COCTaBa yAMYPTCKOTO JIUTEPATYPHOTO sI3bIKA //
dopmupoBaHue U pa3BUTHE JTUTEPaTypHBIX A3bIKOB [loBomxbs. MxeBck: «M3naTensckuilt 1oM «Y IMypTCKANA yHU-
BepcureT», 2004. C. 223-238.

29. TapaxanoB W.B. KpaTkuii cnoBapb yCTapeBIIMX U yCTapEBAOLINX CIOB YAMYPTCKOro si3blka. MkeBck: «3marens-
ckuil oM «Y aMypTckuil yHuBepcuteT», 2010. 40c.

30. Hlanckuit H.M. JIekcukosiorust COBpeMEHHOT'O PYCCKOTO si3bIKa. 2-¢ u3j., ucnpas. M.: [Ipocsemenue, 1972. 368 c.

31. Bukucnosapb. — Pexxum goctyna: https://gufo.me/dict/dal/ocenok (nata odpamenus: 17.02.2022)

32. BukucnoBaps. — Pexxum moctyma: https://kartaslov.ru/3nauenne-ciosa/6epiio (mata oopamenus: 17.02.2022)

33. BukucnoBaps. — Pexxum noctyna: https://kartaslov.ru/3nagenne-cioBa/60x0a (qara oopamenns: 18.02.2022)

34. Buxucnosaps. — Pexxum goctymna: https://ru.wikipedia.org/wiki/Yxmax (mata obpamenws: 19.02.2022)

35. BukucnoBaps. — Pexxum moctyna: https://yandex.ru/search/?text=6epems+ato&lr=41&clid=9403 &src=suggest B (ma-
Ta oOpamenus: 17.02.2022)

36. BukucmoBaps. — Pexxum nmoctyma: https:/yandex.ru/search/?text=Bs3ka+ato&lr=41&clid=9403 &src=suggest B (mara
oOparrenus: 15.02.2022)



Ycrapesimias u yctapeBarolias JIeKCuka B pykormucHoM «CiioBape SI3pika UepeMucCKoroy 451

CEPU NUCTOPHSA N ®UIIOJIOTUA 2022.T. 32, BoIm. 3

37.BukucnoBapb. — Pexum gocryma: https://yandex.ru/search/?text=nepemerunk+aro&lr=41&clid=9403 &src=
suggest B (mara obpamenus: 16.02.2022)

38.BukucnoBaps. — Pexxum noctyna: https://yandex.ru/search/?text=npscno+aro&lr=41&clid=9403 &src=suggest B
(mara obpamenust: 15.02.2022)

39. BukucnoBape. — Pexum nocryma: https://yandex.ru/search/?text=pesen+aro&lr=41&clid=9403 &src=suggest B
(nara obpamenus: 17.02.2022)

40. BukucnoBapb. — Pexum pocryna: https://yandex.ru/search/?text=copnaii+ato&lr=41&clid=9403 &src=suggest
Dssm (nara obparmienus: 19.02.2022)

TToctynuna B pegaxiuio 28.03.2022

CepreeB Oner ApceHTheBUY, KAaHTUAAT (DUITOJIOTHISCKUX HAYK,

CTapuInii Hay4YHbIH COTPYAHUK HanpaBiieHUus «JIMHrBUCTHUKAY,

Mapuiickuil Hay4HO-HCCIEJ0BATENIbCKUN HHCTUTYT 3bIKa JINTEPATYphl U uctropuu uM. B.M. Bacunsesa
424036, Poccus, r. Momkap-Ona, yi. Kpacroapwmeiickas, 44

E-mail: olsemar@rambler.ru

O.A. Sergeev
OUTDATED AND OBSOLETEED VOCABULARY
IN THE HANDWRITTEN «DICTIONARY OF THE CHEREMISS LANGUAGE»

DOI: 10.35634/2412-9534-2022-32-3-445-453

For the first time, the paper analyzes one of the most valuable layers of the lexical composition of the language, namely
the Mari lexemes, which are included in the zone of rare and forgotten words. The purpose of this article is to familiar-
ize researchers with the archaic lexical units of the 240-year-old monument, glossaries fixed in the corpus of the dic-
tionary, classify into lexico-semantic groups and put into scientific circulation. The interpretation material was, pre-
served in a single copy, an anonymous monument of the 2nd half of the XVIII century. The scientific novelty lies in the
fact that the dictionary entries contained in the corpus of a lexicographic work are very valuable for modern lexicology
and lexicography. Many of these lexemes are absent in modern standardized dictionaries, they have not found a place
even in a ten-volume dictionary of the explanatory type of the Mari language. By returning obsolete or obsolete units to
active use, the Mari literary language would become even richer, they could replenish the modern dictionary and there-
by free the lexical composition of the native language from unnecessary intrusions and borrowings. Glossaries are also
reliable assistants for masters of the artistic word. In the course of the work, the methods of linguistic, comparative,
semantic analysis and elements of statistical analysis were used as the main ones.

Keywords: Cheremis dictionary, glossaries, compiler of the monument, rare and forgotten words, folklore material, lexemes.
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